Тепеңкөк (ІІІ нұсқа)
– Өткен заманда, бір кедейдің жалғыз көк тұлпары болыпты. Өзі жуас, бірақ жүйрік болса керек. Кедей онымен аңға шығып, күнелтіс етеді екен. Аңда жүргенде қасқыр, түлкілерді тұлпармен қуып, соғып ала береді. Тұлпардың бір қасиеті – тері шықпаса, шаба алмайтын болған. «Аттың сыры иесіне мәлім» дегендей, аңға шығардың алд...
Kazakh
Тепеңкөк (ІІІ нұсқа) 
 – Өткен заманда, бір кедейдің жалғыз көк тұлпары болыпты. Өзі жуас, бірақ жүйрік болса керек. Кедей онымен аңға шығып, күнелтіс етеді екен. Аңда жүргенде қасқыр, түлкілерді тұлпармен қуып, соғып ала береді. Тұлпардың бір қасиеті – тері шықпаса, шаба алмайтын болған. «Аттың сыры иесіне мәлім» дегендей, аңға шығардың алдында екі қанжығасына екі дорба құмды өңгеріп алып, әрлі-берлі аяңдатып, желдіртіп, көк тұлпардың терін шығарып алады екен. 
Бір күні елде үлкен той болып, соған жер-жерден әнші- күйшілер, ақындар, палуандар, бай-билер сәйгүлік жүйрік аттарымен келеді. Той басталып, ойындар өтіп, кезек аттардың жарысына қалады. Бәйгіге дайындалған сәйгүліктер көп екен. Бәрі де бірінші жүлдеден үміткер. Осы жарысқа көк тұлпарды да қосайыншы деп, тұлпардың иесі, ат айдаушы келгенше көк тұлпардың терін шығару үшін, қанжығасына құм өңгеріп, тұлпардың тепеңдетіп жортып жүреді. 
Көп кешікпей ат шабыс басталады. Бірінші болып көк тұлпар келеді. Бәйгі алғаннан кейін тұлпардың иесі, атына разы болып, жарыс алдында тепеңдетіп, жортқанын есіне түсіріп, «Тепеңкөк» деп күй тартыпты. 

English
Tepenkök (Version III)
– In ancient times, there was a poor man who had a single blue stallion. It was gentle, yet swift. The poor man would go hunting with it to make a living. While hunting, he would chase and catch wolves and foxes with the stallion. One unique trait of the stallion was that it could not run unless it was sweating. As the saying goes, "The secret of the horse is known to its owner," before going hunting, he would carry two bags of sand on either side of the saddle, trotting back and forth to make the blue stallion sweat.

One day, there was a grand celebration in the village, and singers, musicians, poets, wrestlers, and wealthy nobles came from all over with their swift racehorses. The festivities began, games were played, and it was time for the horse race. There were many racehorses prepared for the competition. All were contenders for the first prize. The owner of the blue stallion decided to enter it into the race, so he carried sand on its saddle and trotted around to make the stallion sweat until the horse driver arrived.

Before long, the horse race began. The blue stallion came in first. After winning the race, the owner of the stallion, pleased with his horse, recalled how he had trotted it before the race and played a tune called "Tepeñkök."
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